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Type TypeSpecifications Specifications

Power output

RMS Power

20W

2W(RMS)

95 x 60 x 70mm

USB 5V/1A

2 Inch

4.1

20Hz-18KHz

Speaker Size 

Power input 

Speaker (Woofer) Size

Bluetooth Version

Frequency Resp.

S/N Ratio

Battery Type + Weight

Battery Charging +
Playing time

Product Weight

Power Consumption

Impedance

Built-in Battery

≥ 65dB

lithium battery, 12g

1-2 hour charging,
3-4 playing time

4 kgs

5W

4ohm

3.7V 1200mAh
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Safety instructions

Don’t put this product under high temperature,wet environment or rain and don’t 

crush it.

To reduce the risk of electric shock or fire,do not remove the cabinet cover and 
contact a service professional.

In the rear occurrence of malfunction do not attempt to repair the unit on your 

own.Contact a certified service professional for a proper diagnosis and repair.

If fragments or liquids fall into device box,lease cut off the power right away.And 

it can be used only after professional staff checks it.

The power supply must be used in proper conditions and position: Horizontal on 

flat and firm surface with good ventilation.

If the battery is incorrectly replaced then explosion would happen,so please 

replace it with the same type or equivalent type of battery.

To avoid charging accident,it must to use the original adapter of this product to 

charging.If the accident or machinery damage caused by other original.adapter, 

it will void warranty.

To prevent battery explosion,do not install in areas of extreme heat,fire or in 
areas with direct exposure to sunlight.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.
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1) Power On/Off/Mode

2) Previous Song

3) USB Charging Port

4) Stop/Play

5) TF Card Slot

6) Next Song

Control Panel Description

1 2

3

4

5

6

Thank you for purchasing this product. We kindly ask you to read and save this instruction

manual for future reference. Please read all the instructions before using this speaker.

Instructions for user and care

Bluetooth Pairing

TF Mode Playing

FM Mode Playing

Turn on the unit.

Bluetooth mode will be heard.

Scan on your mobile phone and select “iDance FUNKY BULL”.

Insert the TF card into slot, it can search and play the stored music automatically.

Press the “Mode” button.

Switch into “Tune” mode. 

Long press “Stop/Play button”.

It will Scan the proper channel automatically. 

When Search is done, PREV/NEXT will select your station.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

4.

5.

ATTENTION: FOR PERFECT SEARCHING, PLEASE INSERT THE USB CHARGING 
CABLE.
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habituelle.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
NE PAS OUVRIR

ATTENTION: POUR RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE�
OU D'ÉLECTROCUTION, NE RETIREZ PAS LE COUVERCLE�

OU L'ARRIÈRE. AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR�
L'UTILISATEUR. CONTACTER UN SERVICE AU PERSONNEL QUALIFIE

AVERTISSEMENT: POUR RÉDUIRE LE RISQUE�
D'INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE, N'EXPOSEZ�

PAS CE PRODUIT À LA PLUIE OU À L'HUMIDITÉ

MISE EN GARDE

Type TypeCaractéristiques Caractéristiques

Puissance de sortie

Puissance RMS

20W

2W(RMS)

95 x 60 x 70mm

USB 5V/1A

2 pouces

4.1

20Hz-18KHz

Taille de Haut-parleur  

Entrée de puissance

Taille du haut-parleur 
(woofer)

Version Bluetooth

Réponse en fréquences

Rapport signal/Bruit

Type de batterie + Poids

Charge de la batterie +
La recréation

Poids du produit

Consommation électrique

Impédance

Batterie intégrée

≥ 65dB

Batterie au lithium, 12g

1-2 heures de charge,
3-4 temps de jeu

4 kgs

5W

4ohm

3.7V 1200mAh
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Consignes de sécurité

Ne pas positionner ce produit a de hautes temperatures,endroits mouilles,pluies 

et ne pas l’ecraser.

Pour reduire les risques de chocs electriques ou incendies,ne pas demonter le 

produit et contacter votre renvendeur agree.

En cas de dysfonctionnement à l’arrière,n’essayez pas de réparer vous-même.

Contactez un professionnel pour un diagnostic et une réparation appropriés.

Si des fragments ou des liquides pénètrent dans le boîtier de l’appareil,coupez 

immédiatement l’alimentation électrique.L’appareil ne peut être réutilisé 

qu’après vérification par un technicien qualifié.

Le bloc secteur d’alimentation doit être utilisé dans de bonnes conditions:sur 

une surface plane et ferme,bénéficiant d’une bonne ventilation.

Risque d’explosion en cas de remplacement incorrect de la batterie.Veuillez 

donc la remplacer par une autre du même type ou de type équivalent.

Pour éviter un accident pendant la charge,utilisez l’adaptateur d’origine de ce 

produit.Tout accident ou dommage à la machine causés par un autre

adaptateur d’origine annule la garantie.

Pour éviter l’explosion de la batterie,ne l’installez pas dans des zones de 

chaleur extrême,à proximité du feu ou dans des zones exposées aux rayons 

directs du soleil.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.
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1) Allumer/Éteindre/Mode

2) Piste précédente

3) Port de charge USB

4) Arrêt/Lecture

5) Fente pour carte TF

6) Piste suivante

Description du panneau de contrôle

1 2

3

4

5

6

Couplage Bluetooth

Lecture en mode TF 

Lecture en mode FM

Allumer l’appareil.

Le message vocal Mode Bluetooth sera émis.

Recherchez “iDance FUNKY BULL” sur votre téléphone portable et le
sélectionner.

Insérez une carte TF dans la fente pour pouvoir rechercher et lire de la musique 
stockée sur la carte.

Appuyez sur le bouton “Mode”.

Passez en mode “Tune”. 

Maintenez appuyé le bouton “Stop/Play”.

L’appareil recherche automatiquement le bon canal.

Une fois la recherche terminée, utilisez les boutons PREV/NEXT pour
sélectionner votre station.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

4.

5.

ATTENTION: POUR ASSURER UNE BONNE RECHERCHE, INSÉREz LE CâBLE DE 
CHARGE USB.

Nous tenons à vous féliciter pour votre achat de cet appareil. Nous vous recommandons de 

lire et de conserver ce manuel pour toute référence future. Lisez toutes les consignes avant 

d’utiliser l’enceinte.

Consignes d’utilisation et d’entretien
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RISICO VAN ELEKTRISCHE SCHOK
NIET OPEN DOEN

WAARSCHUWING: OM HE T RISI CO OP BRAND OF

SCHOK  TE VERMINDEREN, DIT PRODU CT NIE T

BLOOTSTELLEN AAN REGEN OF  VOCHT

VOORZICHTIGHEID

VOORZICHTIG: OM HET RISICO OP BRAND OF
SCHOKKEN TE VERMINDEREN, VERWIJDER DE
DEKKING OF DE ACHTERKANT NIET .?GINNEER
DOOR GEBRUIKER S ONDERHOUDEN ONDERDELEN.
RAADPLEE G? SER VICE AAN GE KWALIFICEERD

PE RS ONEEL
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Veiligheidsinstructies

Stel dit product niet bloot aan hoge temperaturen of natte omgevingen en zeker 

niet aan regen of harde klappen.

Om het risico op elektrische schokken of brand te voorkomen,open nooit de 

behuizing en laat reparaties over aan gekwalificeerde personen.

In het zeldzame geval dat er een storing optreedt,probeer het apparaat niet zelf 

te repareren.Neem contact op met een gecertificeerde reparateur voor een
correcte diagnose en reparatie.

Als fragmenten of vloeistoffen in het apparaat terecht zijn gekomen,schakel dan 

a.u.b. onmiddellijk de voeding uit.Het apparaat mag weer worden gebruikt na 

inspectie door een gekwalificeerde reparateur.

De voeding moet in de juiste omstandigheden en positie worden gebruikt:

horizontaal op een vlak en stevig oppervlak met goede ventilatie.

Als de batterij incorrect wordt vervangen,dan bestaat er een risico op

ontploffing.Vervang de batterij a.u.b. door hetzelfde of een gelijkwaardig type.

Om ongelukken tijdens het opladen te voorkomen,moet u de originele adapter 

gebruiken om dit apparaat op te laden.Ongelukken of beschadigingen aan het 

apparaat veroorzaakt door het gebruik van een niet-originele adapter worden 

niet door de garantie gedekt.

Om ontploffing van de batterij te voorkomen,installeer het apparaat niet op 
plaatsen met extreme hitte of vuur en niet op plaatsen blootgesteld aan direct 

zonlicht.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Type TypeSpecificaties Specificaties

Uitgangsvermogen

RMS Power

20W

2W(RMS)

95 x 60 x 70mm

USB 5V/1A

2 duim

4.1

20Hz-18KHz

Afmeting luidspreker

Stroomaansluiting 

Luidspreker
(Woofer) Grootte

Bluetooth-versie

Frequentieresp.

Signaal-ruisverhouding

Batterijtype + Gewicht

Opladen van batterijen
+ Speeltijd

Productgewicht

Stroomverbruik

Impedantie

Ingebouwde batterij

≥ 65dB

lithiumbatterij, 12 g

1-2 uur opladen,
3-4 speeltijd

4 kgs

5W

4ohm

3.7V 1200mAh
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Hartelijk bedankt voor het aanschaffen van dit product. Wij vragen u deze
gebruikshandleiding a.u.b. te lezen en als eventueel naslagwerk te bewaren. Lees alle 

instructies a.u.b. voordat u deze luidspreker in gebruik neemt.

Gebruik-en onderhoudinstructies

1) Aan/Uit/Modus

2) Vorig nummer

3) USB-oplaadpoort

4) Stop/Afspelen

5) TF-kaartsleuf

6) Volgend nummer

Configuratiescherm Beschrijving
1 2

3

4

5

6

Bluetooth koppelen

TF-modus afspelen 

FM-modus afspelen

zet het apparaat aan.

Bluetooth mode zal te horen zijn.

zoek op uw mobiele telefoon en selecteer “iDance FUNKY BULL”.

Plaats de TF-kaart in de sleuf, het kan de opgeslagen muziek automatisch zoeken 
en afspelen.

Druk op de toets “Mode”.

Schakel naar de modus “Tune”. 

Druk lang op de toets “Stop/Play”.

Het zal automatisch het juiste kanaal zoeken.

Wanneer het zoeken is voltooid, selecteert u met PREV/NEXT uw station.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

4.

5.

OPGELET: PLAATS DE USB-OPLAADKABEL OM PERFECT TE zOEKEN.

Type TypeEigenschaften Eigenschaften

Leistungsausgabe

RMS-Leistung

20W

2W(RMS)

95 x 60 x 70mm

USB 5V/1A

2 zoll

4.1

20Hz-18KHz

Lautsprechergröße 

Leistungsaufnahme

Lautsprecher
(Woofer) Größe

Bluetooth-Version

Frequenzbereich

Rauschabstand

Batterietyp + Gewicht

Batterie lädt +
Spielzeit

Produktgewicht

Leistungsaufnahme

Impedanz

Integrierte Batterie

≥ 65dB

Lithiumbatterie, 12g

1-2 Stunden Laden,
3-4 Spielzeit

4 kgs

5W

4ohm

3.7V 1200mAh
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Angelegenheiten brauchen 
Aufmerksamkeit

Setzen Sie dieses Gerät nie hohen Temperaturen aus oder betreiben Sie es in 
feuchten Umgebungen.Das Gerät kann beschädigt werden,wenn es Regen 
oder starken Stößen ausgesetzt wird.

Um das Risiko eines Stromschlags oder Brands zu vermindern,öffnen Sie nie 
das Gehäuse das Geräts.Beauftragen Sie damit immer qualifiziertes
Servicepersonal. 

Falls dieses Gerät wider Erwarten einen Defekt aufweisen sollte,versuchen Sie 
nicht,das Gerät selbst zu reparieren.Kontaktieren Sie qualifiziertes
Servicepersonal,um eine Fehlerdiagnose und Reparatur durchführen zu lassen.

Falls Fremdkörper oder Flüssigkeiten in das Gerät gelangen,treffen Sie das 
Gerät bitte sofort vom Stromnetz.Es kann erst wieder in Betrieb genommen 
werden,nachdem es von qualifiziertem Servicepersonal überprüft wurde.

Das Netzteil muss unter den richtigen Bedingungen und Positionen verwendet 
werden: Horizontal auf einer ebenen und festen Oberfläche mit guter Belüftung.

Wenn der Akku nicht ordnungsgemäß ausgetauscht werden,besteht
Explosionsgefahr.Bitte ersetzen Sie den Akku immer mit dem gleichen oder 
einem vergleichbaren Akkutyp.

Um einen Unfall beim Laden zu vermeiden,verwenden Sie immer das originale 
Ladegerät zum Aufladen dieses Produkts.Wenn der Unfall oder die
Beschädigung am Gerät durch die Verwendung eines anderen Ladegeräts 
herbeigeführt wurde,erlischt dadurch die Garantie.

Um eine Explosion des Akkus zu vermeiden,verwenden Sie das Gerät nicht bei 
extremer Hitze,in der Nähe von Feuer oder in Bereichen,in denen direkte
Sonneneinstrahlung herrscht.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.
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Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts. Wir möchten Sie bitten, diese

Bedienungsanleitung zu lesen und für zukünftige Referenzen aufzubewahren. Bitte lesen Sie 

sich vor der Benutzung dieses Lautsprechers alle Anweisungen durch.

Anweisungen zur benutzung und pflege

1) Betriebsmodus ein/aus

2) Vorheriges Lied

3) USB-Ladeport

4) Stopp/Wiedergabe

5) MicroSD-Kartenschlitz

6) Nächstes Lied

Systemsteuerung Beschreibung

1 2

3

4

5

6

Bluetooth-Kopplung

Wiedergabe von TF-Karten 

UKW-Wiedergabe

Schalten Sie das Gerät ein.

Es ertönt Bluetooth mode.

Scannen Sie mit Ihrem Mobiltelefon nach Bluetooth-Geräten und verbinden Sie 
“iDance FUNKY BULL”.

Stecken Sie die TF-Karte in den Kartenschlitz, die Suche und Wiedergabe der auf 
der Karte befindlichen Musik erfolgt automatisch.

Drücken Sie die Taste “Mode”.

Wechseln Sie in den Modus “Tune”. 

Drücken Sie lange die Taste “Stop/Play”.

Daraufhin sucht es automatisch nach geeigneten Sendern.

Nach Beenden der Suche können Sie über PREV/NEXT Ihren Sender suchen.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

4.

5.

ACHTUNG: BITTE VERBINDEN SIE FüR EIN PERFEKTES SUCHERGEBNIS DAS 
USB-LADEKABEL.
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ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O�

DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO EXPONGA ESTE PRODUCTO�

A LA LLUVIA NI A LA HUMEDAD

PRECAUCIÓN
RIESGO DE SHOCK ELÉCTRICO

NO ABRIR

PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO

O DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO RETIRE LA CUBIERTA O

LA PARTE POSTERIOR. NO HAY PIEZAS QUE PUEDAN SER


REPARADAS POR EL USUARIO DENTRO. ¿REFERIR?

SERVICIO ALPERSONAL CUALIFICADO
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Ios asuntos necesitan atención

No exponga el producto a temperaturas elevadas ni a entornos húmedos,y no 

lo coloque bajo la lluvia ni lo deje caer fuertemente.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio,no retire la cubierta y 

póngase en contacto a un profesional de mantenimiento.

En caso de que la unidad no funcione correctamente,no la intente reparar por 

su cuenta.Póngase en contacto con un profesional de mantenimiento

cualificado para obtener un diagnóstico y realizar una reparación adecuada.

Si entran fragmentos o líquidos en la caja del dispositivo,apague la alimentación 

de inmediato.Solo utilice la unidad después de que una persona cualificada la 
revise.

La fuente de alimentación debe usarse en las condiciones y en la posición

adecuadas: Horizontal en una superficie plana y firme con buena ventilación.

Si no se sustituye la batería correctamente,podría provocar una explosión,por lo 

tanto,sustitúyala por una del mismo tipo o equivalente.

Para evitar accidentes al cargar la batería,cárguela únicamente utilizando el 

adaptador original.Si se produce algún accidente mientras utiliza un cargador 

distinto del original,se anulará la garantía.

Para evitar explosiones de la batería,no la instale en zonas expuestas a altas 

temperaturas,fuego o en áreas con exposición directa a la luz del sol.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Tipo TipoEspecificaciones Especificaciones

Potencia de salida

Potencia RMS

20 Vatios

2 Vatios(RMS)

95 x 60 x 70mm

USB 5V/1A

2 pulgada

4.1

20Hz-18KHz

Medidas del altavoz 

Entrada de
alimentación

Tamaño del altavoz 
(woofer)

Versión de Bluetooth

Respuesta de
frecuencia

Relación S/R

Tipo de batería + Peso

Carga de la batería +
Tiempo para jugar

Peso del Producto

Consumo de energía

Impedancia

Batería integrada

≥ 65dB

Batería de litio, 12 g

1-2 horas de carga,
3-4 tiempo de juego

4 kgs

5 Vatios

4 ohmios

3.7V 1200mAh
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AVVERTENZA: PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O SCOSSA,

NON ESPORRE QUES TO PRODO TTO ALLA PIOGGIA O ALL 'UMIDI TÀ

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA
ELETTRICA NON APRIRE

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI O DI S COSSA,
NON RIMUOVERE IL COPERCHIO OI RETI. NELLE PARTI DI SERVIZIO
UTENTE ALL'INTERNO. FARE RIFERIMENTO ALLA MANUTENZIONE DI
PERSONALE QUALIFICATO

Le agradecemos la compra de este producto. Le solicitamos amablemente que lea y guarde 

este manual de instrucciones para futuras referencias. Lea todas las instrucciones antes de 

usar el altavoz.

Instrucciones para el usuario y cuidados

1) Encendido/Apagado/Modo

2) Canción anterior

3) Puerto de carga USB

4) Detener/Reproducir

5) Ranura para tarjeta TF

6) Canción siguiente

Descripción del panel de control

1 2

3

4

5

6

Vinculación por Bluetooth

Reproducción en modo TF 

Reproducción en modo FM

Encienda la unidad.

Se escuchará Modo Bluetooth. 

Busque con su teléfono móvil y seleccione “iDance FUNKY BULL”.

Inserte la tarjeta TF en la ranura, Buscará y reproducirá automáticamente la música 
guardada.

Pulse el botón “Mode”.

Cambie al modo “Tune”.

Mantenga pulsado el botón “Stop/Play”.

Buscará el canal adecuado automáticamente. 

Una vez terminada la búsqueda, con PREV/NEXT seleccionará la emisora.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

4.

5.

ATENCIÓN: PARA UNA BúSqUEDA PERFECTA, INSERTE EL CABLE DE CARGA 
USB.

Dimensioni altoparlante

Versione Bluetooth

Risposta in frequenza

Assorbimento di potenza

Impedenza

Batteria integrata

Tipo TipoSpecifiche Specifiche

Potenza in uscita

Potenza RMS

20W

2W(RMS)

95 x 60 x 70mm

USB 5V/1A

2 pollice

4.1

20Hz-18KHz

Ingresso alimentazione

Altoparlante (Woofer)

Rapporto S/N

Tipo di batteria + Peso

Carica della batteria +
Tempo di esecuzione

Peso del prodotto

≥ 65dB

Batteria al litio, 12g

Ricarica di 1-2 ore,
3-4 tempo di gioco

4 kgs

5W

4ohm

3.7V 1200mAh



P.17

Cose a cui fare attenzione

Non esporre questo prodotto ad alte temperature e in ambienti umidi e sarà 

peggio quando sotto la pioggia o a seguito di urti forti.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche o incendi,non rimuovere il coperchio 

dell’alloggiamento,basta contattare un tecnico dell’assistenza. 

In caso di malfunzionamento,non tentare di riparare l’unità da soli.Contattare un 

professionista dell’assistenza certificato per una corretta diagnosi e riparazione.

Se frammenti o liquidi cadono nell’alloggiamento del dispositivo,interrompere 

immediatamente l’alimentazione.E può essere utilizzato solo dopo che lo staff 

professionale lo controlla.

L’alimentazione elettrica deve essere utilizzata in condizioni e posizione corrette: 

orizzontale su una superficie piana e solida con una buona ventilazione.

Se la batteria viene sostituita in modo errato,si verificherà un’esplosione,quindi 
sostituirla con lo stesso tipo o tipo equivalente di batteria.

Per evitare incidenti durante la ricarica,è necessario utilizzare l’adattatore 

originale di questo prodotto per la ricarica.Se l’incidente o il danneggiamento 

del macchinario è causato da un adattatore diverso da quello originale,invalida 

la garanzia.

Per evitare l’esplosione della batteria,non installare in aree con temperature 

estreme,fuoco o in aree esposte direttamente alla luce solare.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.
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Grazie per aver acquistato questo prodotto. Chiediamo di leggere e salvare queste istruzioni 

per futura consultazione. Leggere tutte le istruzioni prima di questo altoparlante.

Istruzioni per l’uso e la cura

1) Modalità Accensione/Spegnimento

2) Brano precedente

3) Porta di carica USB

4) Stop/Riproduci

5) Slot scheda TF

6) Brano successivo

Descrizione del pannello di controllo

1 2

3

4

5

6

Abbinamento del Bluetooth

Riproduzione in modalità TF

Riproduzione in modalità FM

Accendere l’unità.

Si sentirà Modalità Bluetooth. 

Eseguire la scansione sul cellulare e selezionare “iDance FUNKY BULL”.

Inserire la scheda TF nello slot apposito, la musica memorizzata sarà cercata e 
riprodotta automaticamente.

Premere il pulsante “Mode”.

Passare alla modalità “Tune”.

Premere a lungo il pulsante “Stop/Play”.

Verrà eseguita automaticamente la scansione dei canali. 

Una volta terminata la ricerca, con i pulsanti PREV/NEXT sarà possibile
selezionare la stazione.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

4.

5.

ATTENzIONE: PER UNA RICERCA PERFETTA, INSERIRE IL CAVO DI CARICA 
USB.
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Made in China • Fabriqué en Chine • Gemaakt in China • In China hergestellt • Hecho en China • Fatto in Cina

The undersigned, iDance co declares that the radio 
equipment of the FUNKY BULL type complies with the 
2014/53/EU directive. the complete text is available at
www.idanceaudio.com

Ondergetekende verklaart iDance Co dat de radioapparatuur 
van het type FUNKY BULL voldoet aan de richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst is beschikbaar op www.idanceaudio.
com 

El abajo firmante, iDance Co declara que el equipo de radio 
del tipo FUNKY BULL cumple con la directiva 2014/53/EU.
El texto completo estádisponible en www.idanceaudio.com 

• The Bluetooth® word, mark and logo are registered trademarks owned 
byBluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by iDance is under 
license.Other trademarks and trade names are those of their respective 
owners.

When this crossed-out wheeled bin symbol 
isattached to aproduct it means that the 
productis covered by the European Directive 
2002/96/EC.Please inform yourself about the 
local separatecollection system for electrical 
and electronicproducts.Please act according 
to your local rulesand do not dispose of your 
old products with yournormal household waste. 
Correct disposal of yourold product helps to 
prevent potential negativeconsequences for the 
environment and humanhealth. 
Wenn dieses Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne an einem Produkt angebracht ist, 
bedeutet dies, dass das Produkt von der 
Europäischen Union abgedeckt wird Richtlinie 
2002/96/EG. Bitte informieren Sie sich über die 
lokale Getrenntes Sammelsystem für Elektro-und 
Elektronikprodukte Bitte beachten Sie die 
örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie Ihre 
Altgeräte nicht mit normalem Hausmüll. Die 
korrekte Entsorgung Ihres alten Produkts hilft, 
mögliche negative Folgen für die Umwelt und 
die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Cuando este símbolo de contenedor con ruedas 
tachado se adjunta a un producto, significa 
que el producto está cubierto por el producto 
Directiva 2002/96/CE. Infórmese sobre la 
situación local sistema de colección separada 
para productos eléctricos y electrónicos. Actúe 
de acuerdo con las normas locales y no se 
deshaga de sus productos viejos con la basura 
doméstica normal. La eliminación correcta de 
su producto anterior ayuda a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud humana.

Lorsque ce symbole de poubelle barrée est 
attaché à un produit, cela signifie que le produit 
est couvert par la directive européenne 2002/96/
CE. Veuillez vous informer sur le système local 
de collecte sélective des produits électriques 
et électroniques. Veuillez agir conformément 
à vos règles locales et ne jetez pas vos vieux 
produits avec vos déchets ménagers ordinaires. 
L’élimination correcte de votre produit aide à 
prévenir les conséquences négatives potentielles 
sur l’environnement et la santé humaine.

Wanneer dit symbool met een doorkruiste 
vuilnisbak op een product is bevestigd, betekent 
dit dat het product onder de Europese richtlijn 
valt Richtlijn 2002/96/EG. Informeer uzelf over de 
lokale separatecollection-systeem voor elektrische 
en elektronische producten. Handel volgens uw 
lokale regels en gooi uw oude producten niet 
weg met uw normaal huishoudelijk afval. Correcte 
verwijdering van uw oude product helpt mogelijke 
negatieve gevolgen voor het milieu en voor de 
menselijke gezondheid te voorkomen.

quando questo simbolo di un bidone della 
spazzatura con ruote incrociate è attaccato ad 
un prodotto, significa che il prodotto è coperto 
dall’europeo Direttiva 2002/96/CE. Si prega di 
informarsi sul locale sistema separatecollection 
per prodotti elettrici ed elettronici. Agire secondo 
le normative locali e non smaltire i vecchi prodotti 
con i normali rifiuti domestici. Lo smaltimento 
corretto del vostro vecchio prodotto aiuta a 
prevenire potenziali conseguenze negative per 
l’ambiente e la salute umana.

• Het Bluetooth®-woord, -teken en -logo zijn gedeponeerde 
handelsmerkenvan Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van deze merken door 
iDance gebeurtonder licentie. Andere handelsmerken en handelsnamen zijn 
die van hunrespectievelijke eigenaren.

• La palabra, marca y logotipo de Bluetooth® son marcas registradas 
propiedadde Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de tales marcas por iDance 
es bajo licencia.Otras marcas comerciales y nombres comerciales son 
propiedad de sus respectivosdueños.

• Le mot, la marque et le logo Bluetooth® sont des marques déposées 
appartenantà Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques 
par iDance est sous licence.Les autres marques commerciales et noms 
commerciaux sont ceux de leurspropriétaires respectifs.

• Das Wort, die Marke und das Logo von Bluetooth® sind eingetragene 
Markenvon Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Marken 
durch iDance erfolgtunter Lizenz, andere Marken und Handelsnamen sind 
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

• La parola, il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di 
proprietàdi Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di 
iDance èconcesso in licenza. Altri marchi e nomi commerciali appartengono 
ai rispettiviproprietari.

Le soussigné, iDance Co, déclare que l’équipement radio du 
type FUNKY BULL est conforme à la directive 2014/53/EU.
www.idanceaudio.com

Der Unterzeichnete, iDance Co, erklärt, dass die Funkanlage 
des Typs FUNKY BULL der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Den vollständigen Textfinden Sie unter www.idanceaudio.com

Il sottoscritto iDance Co dichiara che l’apparecchiatura radio 
del tipo FUNKY BULL è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il 
testo completo èdisponibile all’indirizzo www.idanceaudio.com 

This product complies with the requirements of the Europe
Ce produit est conforme aux exigences de l’Europe
Dit product voldoet aan de vereisten van Europa
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen von Europa
Este producto cumple con los requisitos de Europa
questo prodotto è conforme ai requisiti dell’Europa

This product meets the essential requirements of Directive 2014/53/EU.
Ce produit répond aux exigences essentielles de la directive 2014/53/EU.
Dit product voldoet aan de essentiële vereisten van Richtlijn 2014/53/EU.

Dieses Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU.
Este producto cumple con los requisitos esenciales de la Directiva 2014/53/EU.

Questo prodotto soddisfa i requisiti essenziali della Direttiva 2014/53/EU.
http://www.idanceaudio.com/documentation/declarationofconformity/

Manufactured by iDance


